gospodarskih, obertnijskih in narodskih stvari.
Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za ﬂ:el.u ]l;tﬂ po pué‘;i. 4 ﬁ Eil‘:ﬂl-‘_s fl.; za polleta 2 fl. po posti. sicer1 fl. 30 kr.

Tecaj XIII. V Ljubljan1 v sredo 7. marca 1855. List 19.

0 veselem rojstvu N kterimi travami naj se obsevajo SenoZeti,
kako in kdaj?

pewe (Konec.)
cesarléil'je alls‘;llij anske. Kdor hoce tako senozet s nNa ktero se v oda na-

peljuje, obsevati s travami, ktere so za tak svet
naj pripravnise, naj zmesa sledece semena skupej in
Jih poseje v sledeci meri *): navadne divje Iju-
like 12 funtov, lesi¢jega répa 10, laske 1ju-

| like 8, tratnice 8, maéjega repa 4, visoke

Tﬂpw erom praznika dan oznanuje, bilnice 4, pasje trave 4, bele deteljce 10,
v druibi molitve v nebesa hiti. rudece detelje 5 funtov. To je 65 funtov na oral.

_—cz:_‘f‘p@_‘_':—_—

Bolj vlazni senozeti z moéno zemljo se pri-

Serce se radosti polno dviguje, lega sledeca zmes: navadne divje ljulike 16

: . b ki funtov,laske 10, ovsule (pahovke) 10, maéjega

Polno ljubezni u persih Kipi. repa 8, tratnice 8, senozeske bilnice 6,

{Jals__]e tiroave 3, lesééjega repa 9, bele de=

e . v e eljce , Tudece strocnate detelje 2

Cuti so en‘t-_ enake so zelje, ozkopernatega terpotcaﬁ , kKorninsice 1 fui:llt. To
Austrii bije za Eno serce, je 9g funtov za 1 oral.

e : Suhim senozetim 'se prilega naj bolje sledeca

Eno ji daja presladko veselje, zmes: ovsule 25 funtov, divje Ijuli.l{é] 20, me-

Vedno oci jej u Eno stermé.: dene trave10, mehkega glistnjika 5, rosule

<, pasjegarepa 1, bele deteljce12, rudeée
ot _ 10, hmelnate detelje 10, korninsSice 2, pim-
Dete njezno! dete milo pinelice 2, polzarce 1 funt. To je 100 funtov

Kakor lilija lepo, na 1 oral. - .. .
: i i) ¥ Pri posevanji teh mnogoverstnih semen naj se
Naj razvije svoje Krilo lozeje seme loci od tezjega in samo za-se seje,

Cez glavico Ti nebo! sicer se ne bo lepo enako razdelilo.
Z.iemlja pred setvijo semen se mora pridno ob-
delati in pripraviti za posevo — to je, globoko
Naj nad Tabo mir Kkraljuje, se mora zrahljati (izorati), vse kepe prav na drobno
il et Teniane razdrobiti, kamnje pobrati, pepél odpraviti in svet
Lvezda zgodnja Ti miru, - lepo poravnati. Vsaki rastlini se mora poskerbeti pri-
S Tabo carstvo se raduje

pravno lezisce, — koliko bolj je to treba pri tacih
Brez kervavega sledd njeznih, drobnih semencih, kakor so trave! Ce travno

seme le vec Kkakor cez en pavec z zemljo
pokrijes, ti ze ne bo kalilo.

: o Bkt Semena pa se sejejo same ali pa s kakosnim
Rasi, rasi m:'ur ?ﬁsem zitom, ki seme prerasa pervo leto. Oboje zna do-
Svojim roditeljem slast, bro, oboje pa tudi slaho biti; dobro je, ker zito

varuje mlado travico pred prepekom sonca in pred silo
veira; slabo pa je, ker ji zito, med kiero travo se-
jes, jemlje zivez. Iz vsega tega je o€itno, da se
mora zito, ki se s travami vred seje, redko sejati.

_ ' Eni svetujejo travne semena sejati spomladi,
Kakor Mati se razcveta) drugi pa v jeseni. Oboje zna prav biti, kakor je

Zrasaj Krasno se in smelo
Austrii mogocni v cast!

V visokosti, milosti, K raj]; V jeseni ge lz_ato boljle sejati, kﬁ-rt S€ hSEkme
sa 1 . enakomerno in bolj popolnoma zaraste, kakor
Serce svoje si upletaj spomladi, ker ‘ga dolga susa lahko zamori; nasproti

V vence ilahnih prednosti! pa je spet bolje travne semena spomladi sejati v ta-
cih krajih, kjer se zima zgodaj zacéne in hud in
dolg mraz njezno kal pokonca.

1 Naj se gospodar po svojem Kkraji to ali uno

C%D izbere iz sledecega:

"'"'-"J w . . . . v . ' »
¥) Nemske in latinske imena smo povedali ze v pervih listih le—
tosnjih ,Novic®, | Vred.




Travno seme samo mnaj se v dobro obdelano in
lepo poravnano zemljo malega ali velicega ser-
pana (julija ali augusta) seje, le s prav prav
ITahko brano naj se povle¢e in tudi z lahkim valjar-
Jem potem povali. Ce travno seme s tezko brano po-
vleces, ga bos pregloboko pod zemljo spravil, da
ti ga se polovica ne bo kalila.

V jeseni se seje med ozimino potem, ko je
ta povlecena bila; sicer se pa ravnd z njim, ka-
kor s tistim, ki smo ga sejali mesca serpana.

Spomladi se seje med ozimino potem, ko je
svet popred z brano povlecen bil in se povali z va-
ljarjem; rahla povleka zemlje za sevo travnega se-
mena je tudi za zito dobra.

Spomladi se seje samo travno seme na trav-
nik, ki je ze pred zimo dobro obdelan bil in se ravnd
tako, kakor je bilo gori od seve mesca serpana receno.

Seje se tudi spomladi med jaro zito, ki ima
dozoreti; tako se sicer navadno ravné, pa ni vse-
lej dobro.

Seje s¢ pa tudi spomladi med jaro zito, ki se
zeleno kosi, kakor med oves, jeé¢men ali ajdo.
To je naj boljse, ker jarina izzacetka travico, dokler
je mlada, varuje in mokroto zaderzuje, pa ji vendar
dolgo ziveza ne krati, ker ne ostane take dolgo na
tistem mestu, da bi zorelo.

Sklenemo pa ta spis z besedami Svercovimi,
ki se takole glasé: ;Dobre senozeti so podpora
zZivinoreje,pomo¢ kmetijstva, bogastvo go-
spodarja, zaklad posestnika. Slabe seno-
zeti pa so sramota gospodarju, skoda zivi-
norejiin nadloga kmetijstvu®.

(rospodarska novica,
Himalajska smreka ali deodora.

Predlanskim so na Anglezko iz jutrovega Indi-
janskega seme nekega drevesa prinesli, ktero raste
na sila visoki gori Himalaja, ktere verhunci so z
vecnim snegom pokriti. To drevo domaci imenujejo
deodora (pinus cedrus deodora), sicer pa se tfudi
imenuje himalajska smreka. V Indii rabijo lés
tega drevesa tesarji in mizarji za pohistva, mostove,
ladije in mnogoverstne mizarske izdelke, in pravijo,
da je tako terd, da ga ni mo¢ pokonéati, in se ga
tudi cervi in moli ne lotijo. Predstojnik botaniskih
vertov severno-zahodne Indije je poslal 2000 funtov
tega semena na Anglezko, zraven pa tudi 20 cevljev
dolgih, 47/, ¢evlj. sirocih in 4 pavce debelih dil v
dokaz visokosti, ktero ta smreka doseze. Na An-
glezkem vsejano seme se prav dobro obnasa, smreke
himalajske rastejo tudi v slabi zemlji dobro in v krat-
kem so 20 do 25 cevljev visoke zrastle. Zato se
ondi ze seme in mlade drevesica prodajajo, pa seme
se dobiva tudi v stacuni Joz. Baumana v Bollweiler-u

na zgornjem Rajnu (Jos. Baumann und Sohn inBoll-
weiler (Oberrhein).

tudi na nasih

pri nas ne bo. — Pa zna kdo reci: kaj! z Hima-

laje in pa k nam! Na to le to re¢emo: z Hima-
laje smo si ze vdomacili je¢men, ki je mnogo kme-

tovavcem dobro znan in mnogo hvaljen.

Ozir po domadii,

Cateske toplice — dajmo jih na noge spraviti!

Hvale vredno je, da so zacele ,Novice“ se cedalje
bolj ozirati po domovini in slediti tadi po njenih ze pogablje-

Po domovini himalajske smreke.soditi, se utegne

gorah dobro sponasati, in ker se ji
tudi na Anglezkem ne merzi rasti, se ji menda tudi

nih imenitnostih. Naj razglasijo svetu tudi ¢atezkikraj
in catezke toplice, ki so zavely zdravilne mo¢i ne-
kdaj slovéle in kterim bi po Zeleznici utegnila nova se
lepsa zarja zasijati, ako se najde pravi moz za-nje.

Catez je vas in fara na Dolenskem. dve posti od
Novegamesta (Neustadtl), eno posto od Kostanjevice (Land-
strass), eno posto od Kerskega (Gurkfeld) poleg velike
ceste od Novegamesta proti Zagrebu na majhnem gricu,
kKjer se Kerka s Savo steka. Tuka) je Kerka tako ozka,
da lahko kamen cez njo zalucas; povsod drugod je sirja.
Catez je skor nasprot Brezic na spodnjem 5tajarukem . od
kierega mesia je komaj cetert ure narazen. Pri Cuarhaleka
na desno se gre k brodu, Kkjer se ¢ez Savo na étajarsko
prepeljuje. . Od farne cerkve, h kteri se iz ceste po stop-
nicah gré, se lepo na Stajarsko vidi; se lepsi razgled je
pa pri podruznici sv. Vida na visokem hribu nad Catezem,
h kteri cerkvici se po ovinku v pol ari pride. Od te cer-
Kvice se vidi proti Raki, Leskovcu, Kerskem, Vidmua, Zde-
lam, Sromlam, Articu, Pisecam, Kapelam, Dobovi in Hor-
vaskem. Vidi se Sava od Kerskega do J esenic, kako meji
Krajnsko 1n Stajarsko, po kteriladje doli proti Sisku prazne
ali z blagom nalozene plavajo, nazaj pa jih zita polne zi-
vina tira. Prebivavei raztresenih vasi so vecidel revoega
stanu, male se premoznih nahaja; ker imajo premalo polja,
se vecidel zivijo od vinogradov, od drobnice in oglarije,
in le od teh stvari kaj v dnar spravijo. Kadar jim Kkostanj,
orehi, slive in tepke obrodijo, veliko polhov (Biliche) na-
lovijo, In dosti mosta pridobije, takrat si kaksen vesel dan
naredijo in kakosno zivad =zakoljejo. Je nekaj imenitnih
goric, kjer se dobro vino prideluje, kakor: v Cerini, Strazi,
Lacenbergu, Hripoven, Gadni, pri Kozeljca, v Stankovem
itd., samo veznja vina je z nekterih vinogradov tezavna,
ker so poti gori in doli, in stermi, da velikih sodov pe-
ljati nemorejo; cez 20 veder sod se prav tezko pelja; ve-
cidel se sodi napolnejo po 8, 10, 12 do 15 veder, ktere
do Cateza ali do Kerskega peljajo, in tam v veéje sode
ali barigle pretocijo, da se velika skoda ne zgodi.
Pod Prilipom se je pred nekaj leti (v letu 1824 ) tudi
zveplena ruda nasla, in se Se zdaj kakosen zZveple-
nast kamen na cesti nahaja med kamnitnim zoamenjem
XIV—XV. Ce bi se po ti rudi bolj sledilo in globokeje
kopalo, znabiti, da bi delo ne bilo zastoni.
Zda) pa od teplic nekdanjih. -
Od leta 1802, ce ze ne popred, so bile te toplice v
catezki verbini znave, in so terpele do leta 1824, kamor
je veliko ljudi od ve¢ Kkrajev zahajalo. Ljudje so si sami
Jame v prod ali pesek z lopato ali matiko narejali, te jame
z vejami gradili, pa se v pjih kalozali in kopali. Komur
je prevroce bilo, je sel se hladit v Savo, ki je blizo memo
tekla, Dosti boloih se je v teh jamah ezdravilo, take, da
stari ljudje jih se zdaj ne morejo pozabiti 'V letu 1824
je bila pa velika povodenj, in takrat je Sava te topli¢ne
Kraje z prodom za sezen) debelo zasula, in potem so bile
te toplice tako zapuscene, da se nekaj let po tem &e ve-
dilo ni, kje so bile. Po tem produ je verbina in jagnjetina
se tako zarastla, da zdaj le, kader je velika povodenj, tu-
kaj voda tece, zakaj Sava se je dele¢ preé proti Mosticam
obernila. A

Leta 1845 je gosp. Frane Znidarsi¢c, apotekar iz Bre-
zic, te kraje vnovic preiskati dal. Po srec¢i se je jama za
sezenj globoka skopala in se je do prav tople vode prisle.
Ker je le na tem Kkraji verbina zlo suha, okoli in okoli
pa lepo zelena bila, ker tudi pozimi ni nikoli dolgoe casa
sneg lezal in Catezani tukaj pozimi svinje pasejo, zakaj
ce je drugod okoli velik in zmerznjen sneg, je tukaj kopno,
da svinje po koreninicah perike in regrada rijejo, se je iz
vesega tega razodelo, da so na tem mestu tiste toplice deo
leta 1824 bile. Ker so pa kopaci te jame preleno in pre-
pocasi kopaliin okroglo jamo delali, veliko pa potrosili, je
omenjeni gospod veselje zgubil dalje delati in take se je
zopet vse v nemar pustilo.




Leta 1829 se je zacela zopet zapuscena apotekarjeva
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Ce pa v sedanjih casih kak pisatelj je obljubil , na leto

jama kopati; ker so pa izvirki od treh kotov prihajali in ali ob doloéeni dobi pricakajocim rarocnikom kake bukve

se tedaj ni vedilo, za kterim izvirkem paj bi se naprej ko-
palo, se je od te jame visje druga jama zacela kopati, kjer
so do prav gorke in skor do prevroce vode prisli; gorko-
mer je kazal 28 do 30 gradov toplote, ki 80 jo noge ko-

maj sterpele. (Konec sledi.)

O spisovanji dobrih slovenskih knjig,

Lep dar bozji je, komar je dano, da more pismeno
uciti ali razveselovati narod svoj, da zna dobre in lepe
bukve pisati. V mnogih zadevah utegne tak moz roja-
kom svojim Koristiti. Dobre bukve so namrec¢ nar bolji pri-
jatel omikanega cloveka, ki ga spremlja in obraduje v hisi
in pod milim nebom, med Jjudmi pa v samoti, ter mu mnogo
lepega in koristnega nasvetuje. Dobre bukve 8o veselje
mladosti, tolazba starosti.

Dobrih bukev je posebno treba nam Slovencom: Kajti
malo jih imamo dozdaj, ktere bi nas ucile potrebnih ved.
Tedaj naj bi rodoljubi pa védni mozje pisali za ubogi ne-
vedni narod! Pravimo: vedni mozje; Kkajti samo rodoljubje,
<ceravno lepa lastnost, ni zadostno, da bi dobre knjige zlagalo_;
treba je, da so rodoljubju pridruzenetudi primerne vedneostl.

Perva teh potrebnih vednost je znanstev doma-
cega jezika. Ta je neobhodno potrebna. Znanstev jezika
pa pi zadosti le poverhna, temuc temeljita mora biti, vpi-
raje se ne le na slovniske pravila, temoc tudi nasege na-
rodske, na naredovi nacin misliti in govoriti. Pisatelj slovenski
mora tudi v starodavnost gledati (kakor ucinjaje jeziko-
slovei dandanasnji sploh); vediti mora, kake so dedje pa
ocetje njegovi mislili, govorili in pisali; ozirati se mora
na ostale brate slovanske, kako tudi oni mislijo, govorijo
in se vedejo sploh v pisavi. Temu pripomaga tudi veliko,
ce pisateljslovenski se je nekoliko po starinskih klasikih
bil oziral, po gerskih namrec¢ in latinskih pisateljih, ter se
od njih naucil, malo pa krepko in izverstno pisaritl.
Po starih klasikih se bo tadi nar bolj naucil, umetno
misliti,

To so temeljiti pogoji za moza, ki hoce pisanja
knjig se lotiti, ali ki hoce narod svej po knjigah izobra-
zevati.

Dalje je pa treba, da on je zmozen naloge, ktere
se Je lotil. Le taki, ki je v naravoslovji, zgodovini, Kme-
tijstva in druzih vedah se sam dobro bil izucil ter se djan-
sko poskusal, le taki naj pise o teh vednostih. Le komur
pevaki duh po zilah veje, naj pesnistva se vdaja ter naj
slavi v pesmah slave vredne dela in junaske mozé!

Preden pa tak moz zacenja cerno na belo delati, fo
je, preden se loti spisovanja bukev, naj) prevdarja
dele prihodnje na vse strani; naj ga nacerta prej in naj
ga izdela v glavi ze, preden ga popirjun izroci. Ce tako
pocenja, bo pero gladko mu teklo, pa delo bo umetno in
pravilno izdelal.

Ko je rokopis gotov, naj ne gre prece) v tisk!
Naj lezi nekoliko casa! Naj se godi! Ravno o tem gre-
sijo nar novejsi pisatelji — ne le slovenski, temoé¢ tudi
drugi — da komsj pricakujejo dneva, da bojo spise svoje
tiskane vidili. Ravoo v tem bi se imeli pa veliko od sta-
rinskih Klasikov uciti. Ti so le malo pisali, pa to dolgo
dolgo, vcasih vec let popravljali, prenarejali, gladili. Kaj
pravi Horaeci? ,Nonnum prematar in annum!® to je:
wrokopis naj se devet let popravljal“ No, ravoo
devet let spis bhraniti pa popravljati ga — to je v seda-
njih casih, kjer gre vse po perotih viharja ali dirja po
zeleznici , vendar predolgo. Rimski pevec tudi le meni,
da naj se rokopis ne daje koj iz rok, temo¢ naj se delj
casa hrani pa prenareja in gladi, tako dolgo, da bo po-
polnoma olikan in doversen. Tako so tadi slavni mozje
druzih narodov delali, kterih bukve Se dan danasnji obcu-
dujemo in veseli prebiramo.

podati, se vé, da rokopisa ne more devet let v hramn

imeti, temoc dda ga — &e mokrega tinte — hitro hitro pod
tiskalo tiskanega pa razdeluje, govore¢: ,nate nove bu-
kve!® Da, nove so, pa njih obsezek in zvanajna oblika
sta taka, da se Bogu usmili.

Lepo je, da knjizevnost napreduje; zadosti pa ni, da

mno go knjig dobivamo; bolje je, da jih dobimo malo pa
dobrih. Malo bukev bi veckrat prebirali, pa tudi lozej
kupovali, kar je poglaviina re¢. Tedaj mislimo, da bi Slo-
vencom nar bolj ustregli spisatelji knjig, ako bi naslednjih
vodil se derzali. Ker je Slovencov majhno stevilo, tedajne
morejo mnogo bukev kupovati, ne brati jih, naj bi1)se
le malo bukev pisalo in izdajalo, da bo mogoée prodati
Jih. (Tudi gerski in latinski pisatelji niso preobilo bukev
pisali; pa te, ktere od njih imamo, so lepe, izverstne
(klasicne) ter so bile in so Se dan danasnji podlaga visje
omike vsih narodov); 2) naj se le dobre pa kratke bu-
kve pisejo. Debelih bukev ne ljabijo l,udje; 3) naj se pi-
sejo knjige, Slovencom namenjene, v duhu jezika slo-
venskega; tedaj, naj se ne prestavlja vedno iz nemskega,
drugaci se slovenscina ne bo znebila nikoli neprijetnih nem-
cizmov in neslovenskih oblik, ktere v prevode vedoo se
silije , kakor ljulika med zito. Bolje bi bilo, ako bi pisatelji
prestavljali iz druzih slovanskih parecij, ktere so bolj omi-
kane, ter imajo obilno in lepo knjizevnost *),
Take bukve, lepe zunaj in znotraj, dobro premisljene
pa dobro izpeljane, bodo narodu slovenskemu gotove po
volji, ga bojo veselile in poducevale. Take bukve bodo pa
tadi pisateljem v dobicek, in radi jih bojo prebirali se
viuki nasi, mnogo hasnjivega iz njih zajemali, pa hvalili
mozé, ki so trudili se za uk in slave domaco. J. S.

Novicar iz auStrijanskih krajev.

Iz Dunaja naznenja ,Geschifisber.“, da je cena Apo-
lonovih svec¢ ta mesec za 4 Kkraje. prifuntu nizja. Ker
Je ta danajska fabrika ceno svec znizala, ki je po wvsih
dezelah nasega cesarstva loj nakupovala, smemo misliti, da
bojo sedaj tudi pri nas sveée bolji kup.

Iz Niska 27. febr. Jutri pricakujemo veé ladij zita
in nadjamo se, da ee bo kmalo spet parobrodna VoZnja po-
redoma zacela. Kupcija je se zmiraj majhna, kakih 2 do
3000 vaganov koruze je bilo prodanih po 3 fl. 55 kr.
do 4 fl., in 2000 vaganov beckerecke pienice po 7 fl.
30 kr. V Karlovecu je cena psSenice na drobno po
6 fl. 30 kr. do 7 fl. 45 kr., lepe koruze po3 fl. 50 kr.

do 4 fl., slabeje po 3 fl. 20 do 3 (l. 30 kr., ovsa po
2 fl. 15 do 2 fl. 30 kr.

¥) Kar se prestavljanja knjig tice, je res to ,Ahilova péta®
slovenskih pisateljev, Ker mislijo, da prestavljavec mora pore-
doma pobirati vse besede tistega spisa, kterega prestavlja, in
stavke skladati ravno tako, kakor jih je zlozil izvirni pisa-
vec. Ker je nemski jezik per eminentiam jezik samostavnih
imén (Hauptworter), slovenski jezik pajezik glagolov (Zeit-
worter) , izvira pri prestavljanji iz nemskega v slovenski jezik
ravno fista zelo navadna okornost, ki je duhu nasSega jezika
nasproti. Dalje je lastnost nemskega jezika, da zapletuje stavke
tako, da med poglavni stavek vriva deset druzih, lgi je po takem
ves raztergan in sila dolg; toje sicer po duhunemskega jezika,
paje ravno nasproti duhu slovenskega jezika, ki govori v krat-
kih malo zapletenih stavkih. Sicer nam pa vendar tudi niso vSeé
celo prekratki stavki, da se po vsacih 5 ali 6 hesed ze po-
stavlja pika (Punkt): to je po nasih mislih otrocja pisarija,
ktera je le v abecednici na svojem mestu. — Po nasi misli naj
prebere prestavljavee vselej eeli sfavek ali Se ve¢ stavkov
1zvirnega spisa, potem pa naj si rece: ,kako naj ga presta-
vim, da jo bom zadel tako, kakor govori prost Slove-
nee¢ ¢“ Ce tako prestavlja, bo odletela cela truma samostavnih
imen, in dolgi, desetkrat presekani stavek se bo razkrojil v
vec samosvojnih stavkev. Tako ho ostal zapopadek izvirnega
spisa, pa v drugacni obleki in obliki — v duhu slovenskega
jezika. Vred.




Iz Ljubljane. V pondeljk popoldne enmalo pred 5.
uro je strel tepov na grada cznanil prebivaveem ljubljan-
skega mesta veseli prigodek srecnega rojstva cesaricinj e,
in kmali potem je naznanjal razglas gosp. dezelnega po-
glavarja, da ob 10. druzega dné se bo zshvalna pesem
pela v skofijski cerkvi v zahvalo Veegamogocnemu, da je
presvitla cesarica srecno prestala povod. Veceraj dopoldne
ob desetih so peli svitli knezoskof slovesno pesem ,Bog
Tebe hvalimo® v stolni cerkvi, v kteri se je enidilo zraven
gosp. dezelnega poglavarja mnogo castnikov vojaskih in
vradnikov vsib razdelkov, mestnih odbornikov in ces. uéi-
teljev, kakor tudi obilo poboznih druzih etanov. Zvecer je

bilo gledisce razsvitljeno in v praznovanje veselega pri-
godka ,cesarska pesem® prepevana.

Iz Ljubljane. * V raboto (10. dan t. m.) ob 1. uri
popoldne bo gosp. Fleisman zacel za letognje Solsko leto
prakticno razlaganje rastlinznanstva(botanike) v uéilnici
tukajsnega 8. gimnazialpega razreda; kakor hitro pa bo
vreme dopustilo, bo ucil pa ¢. k. botaviskem vertu veako sredo
in saboto ob 6. uri popoldne. Ker vsakdo, kdor koli hoce,
se tega nauka, ki sega v obertnijstvo, kupcijstvo, kme-
tijstvo in zivljenje splch, zamore brez placila vdeleziti, damo
to sploh na znanje. Veselo je bilo dosedaj slisati, da vsako
leto je obilo tukajsnih gimnazialoih uéencov, pa tudi dru-
zih oseb, kterim je mar poznati koristne pa tudi skodljive
rastline, se vdelezilo rastlinoznanskega nauka, za kterega je
na tokajsnem botaniskem vertu vse dobro oskerbljeno. Krajn-
ska ,flora™ je bogata in zatega voljo je Ze marsikak vi-
sokoucen botanikar nas botaniék vert z radostjo obiskaval
in mu hvale pel tudi v ptuji dezeli.

~ Novicar iz raznih krajev,
Po zalostni noviei v saboto, ki jo je nenadoma prine-
sel telegraf s sledecimi besedami ,0est. Corr.“: w1z Bero-

lina nam je ravno doslo pregauljive naznanilo, da je car
rusoveki Nikolaj v petek dopoldne ob 9. uri um erl®,
— Je sledila v pondeljk vesela druga, ki jo je prinesel
tudi telegraf iz Dunaja, da je presv. cesarica nasa srecno
Eudila cesaricinjo. Od poslednjega prigodka nam dosihmal
8¢ ni feé znanega, kakor to, da namesto dunsjskega veli-
kega skofa, ki je se v Rimu, v kterega predpravice pa
spadajo take duhovne opravila pri cesarski rodovini, je vée-
raj popoldoe novorojeno princesinjo kerstil posveceni Skof
dr. Zeoner, in da botra ji je bila B mati cesarjeva presvitla
nadvojvodinja Zofija, po kteri je tudi princesinja kerstno ime
prejela. Dojila jo bo zena c. k. dvornega inzenirja Hoch-a
1z ceskih Skalic. — O smerti cara Nikolaja pide ,Qest.
Corr.® 3. dan t. m. sledece: ,Zalostna novica, ki smo jo
vcera) povedati imeli, napolnuje vse serca s silno brit-
kostjo. Vse prigodbe , ki so se poslednji ¢as nakljucile o
zadevah Turcije, zginejo danes pred Zalostnimi obcutki, v
kterih gerca koperné zavolj velike zgube, ki je vso Europo
zadela po smerti enega naj veljavnisih viadarjev. Trideset-
lﬁtllo dobo Nikolajevega vladarstva bode zgodovina vsigdar
pristevala naj slavnisim casom Rusije, pa ime in spomin
rajnega ceaarja'ﬂega tudi v vse vazne europejske prigodbe,

In moogo pomenljivem

in naslednika njegovega, cara Aleksandra IL, od kte-
rega smemo pricakovati, da bodelo miru, ki se je z do-
voljenjem rajnega ravno imelo zaceti, v blagor vsim naro-

dom doversiti pomagal“. Res je nepricakovana smert mo-
gocnega rusovskega cesarja pretresla vés svet, vse goveri
od njega, vsi casviki so polni njega; — umerl pa je
ravno, tako rekoc, v tistem trenutku, ko je
imel 1zgovoriti zadnjo besedo, po kteri bi bil
dal svetu mirno spravo, ali pa vzgal plamen
vojske po vei Europi. Za ktero boleznijo je uwmerl. se
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se ni¢ gotovega ne vé; zbolel je 28. febr., eni pravijo za
gripo, drugi za pljucnico; eni za putiko, drugi za mertn-
dom, 2. dan t. m. zjuiraj zgodaj je bil previden z zakra-
menti umirajo¢ih, se je poslovil od cesarice in otrok,
veacega posebej s krepkim glasom blagoslovil in v p 0-
polni zavesti mirno v Gospedu zaspal. Tako je pisal
grof Miinster od emertne postelje 2 marca zjutraj ob 6 uri
v Berolin pruskemu kralju. Rajni car je bil rojen leta 1796
in je vladarstvo nastopil za bratom svojim Aleksandrom L
1. dec. 1825; potem ko se je njegov stareji brat Konstan-
tin odpovedal vladi; ze leta 1817 se je ozenil s prusko
_prlncesinjo Karolino, ktera prestopivsi v pravoslavno cerkev
je ime Aleksandre dubiln',; razun vdove cesarice je zapu-
stil 6 otrok: Aleksandra, rojenega 29. aprila 1818,
za tem cesaricioji Marijo in Olgo, za tema Kon&tan-
tina, rojenega 21. sept. 1827, in pa Nikolaja in Mi-
hela. — Koj po smerti svojega oceta je Aleksander via-
darstvo pod imenom Aleksandra II nastopil, in der-
zavni velikasi s posadko v Petrogradu so mu Koj prisegli.—
Kaj bo sedaj? se upracuje od vsih strani? Odgovor le
sam Bog ve. Aleksander je po veem, kar se je dosih-
mal od njega culo, miroljuben, in po pravici se veliko
upanje stavi na-nj. Ali prezreti se ne smé, da ste na Ru-
sovekem dvé mogocne stranki, ktere ene je zastopnik mlajsi
brat Konstantin in ktera ni tako miroljubna kot una,
ktere zastopnik je sedanji car Aleksander. Da se bojo za-
vol) smerti Nikolaja pomenki pooblastencov, ki bi se bili
sicer na Dunaji imeli 7. dan t. m. zacéeti, nekoliko
zakasnili, je gotovo, zakaj rusovska poslanca Gorsa-

Kov in Titov morata sedaj pocakati pooblastenja svojega
novega cara.

Jezikoslovne drobtinéice,

Ne Kozaki ampak Kosaki — ve landsturm ampak
cerna voj)ska.

Navadno nasi gospodje pisatelji pisejo Kozaki in ravno tako tud:
Nemei Kosaken. Oboje je napaéno; pravo je Kosaki in Kossaken.
Vl:ﬁdniétvu je te dni prebiraje neko zgodovinsko Kknjigo zadélo na—
Klju¢beno na tole : wMnozica maloruskih Kmetov se je po nagonu polj—
skega kralja naselila ob doljnem Dnepru in Donu, da bi gojzde in
ribstvo varovala zoper Tatare. Cedalje veé ljudstva je dohajalo in iz
male mnozice je kmali izrastel mnogobrojen narod, éigar poglavno
mesto je stalo Kerzonu nasprot. Kosa (Sense) je bilo izperva tega

naroda orozje, — odtod dezela ,donskih kosakov¥. Poljei pa so
Kosake prevec stiskali, zatega voljo so se locili od njih%, — Po

pravem moramo tedaj izgovarjati in pisati Kosaki, in za nemsko
besedo ,Sensenmanner“ nam ni treba druge iskati.

Cudno je tudi, da v nekterih jugoslavenskih casnikih nemska
beseda ,Landsturm® stanovitno mora za slavensko veljati, na pri-
liko: juregjenje landsturma razpisano je* itd. — Saj imamo vendar
dobro 1z ust ljudstva vzeto slovensko besedo, ki se veli
wcerna vojska“, Beseda ,cerna® zaznamuje prav dobro obilost

- bojnikov v vojski obcnega oborozenja, ker tudi sicer zaznamujemo

obilo mnozino ljudi s tim, da pravimo: ,vse cerno jih je bilo%,
Vrednistvo.

Stan kursa na Dunaji 5. marca 1855,
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Odgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : JoZef Blaznik.




